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57230  BITCHE
ALLE MENSCHEN BRAUCHEN WASSER

CONTENU
ORGANISATION
OUTILS
ACTIVITES LANGAGIERES

SEQUENCE 1 :

1° MISE EN SITUATION :

a) Rappel sur le cycle de l’eau
    (notion CE2), en français

→ à partir du document n°1,

flécher le circuit de l’eau dans la

nature et y faire figurer les notions

essentielles (nomenclature).

   b) L’utilité de l’eau :
→ Travail de recherche rapide :

     - réponses à collationner au

     tableau (en français ou en

     allemand)

     -   comparaison avec

         document n° 2

   c) Unser blaue Planet :

   Travail sur la quantité d’eau

   Présente sur la Terre.
→  en petits groupes de 3 ou 4

      élèves

→  en petits groupes

→  individuel ou en petits groupes
- Wer braucht Wasser zu

   leben ?

- Wofür können wir Wasser

  benutzen ?

- Alle Lebewesen (Pflanzen, Tiere

  und Menschen) brauchen Wasser.

→ Wasser ist wichtig für das

Leben (überlebenwichtig).
En préciser la nécessité pour le

corps humain.

Dreiviertel (75%) der Erde ist von

Wasser bedeckt

→ Wasser gibt es im Überfluss

auf der Erde
- brauchen, nutzen

- das Wasser  :  Salzwasser,

Süßwasser, Regenwasser

- das Leben

→ Observation du document n° 3

→ Commentaires

→ Questionnement

    d) Résumé au cahier/classeur

         de sciences :
Les outils langagiers en allemand

en caractères gras peuvent être

utilisés pour composer le résumé

en langue allemande.

Dok. N° 3 : das gesamte Wasser der

Erde ist durch hundert Eimer

dargestellt :

- 97 Eimer sind Salzwasser von den

Meeren

- 2 Eimer sind das gefrorene

Süßwasser (Gletcher, Schnee)

- nur 1 einziger Eimer bleibt als

Süßwasser das wir benutzen

können.

→  Süßwasser ist rar, wir müssen 

an Süßwasser sparen.


SEQUENCE 2  :

LE POMPAGE ET LA

DISTRIBUTION DE L’EAU :

    a) Alle Menschen brauchen
        Wasser – Woher kommt

        unser Wasser ?

→ Observation du document n° 4

→ Commentaires et

     questionnement
→  Travail pouvant être fait

individuellement ou en petits

groupes.
Wie viele Wasser brauchen wir

Jeden Tag ?

→ Versuche zu schreiben, am

Ende jeder Linie, wie viele Liter

Wasser sind jeden Tag verbraucht

→ Zähle wie viele Liter Wasser

insgesamt sind von einem Mensch

jedes Jahr verbraucht.
- Leitungswasser

- Kraneswasser

- Trinkwasser

   b)  Woher kommt unser 

   Leitungs-Wasser ? und wie ?
Travail d’émission d’hypothèses avec collationnement au tableau

→  Observation du document n° 5

(première partie) :  coloriage et annotations.

La partie de séquence explicitant la préparation de l’eau dans la station de pompage se fera en français →

technicité du vocabulaire.

   c)  Les vases communicants :
Des précisions en français seront données sur le fonctionnement de la distribution de l’eau (principe des vases communicants), voire des expériences pourront être mises en place hors temps de module.
→ collectif
- Wasser wird der Natur entnommen durch Quelle, Talsperre oder Fluss und in Wasserwerk gereinigt und aufbereitet.

- Dann wird es durch Leitungen in Hochbehälter ( Wassertürme) gepumpt.

- Durch Trinkwasserleitungen kommt es in unsere Häuser bis am Wasserhahn.
Faire émerger le vocabulaire  :

- Quelle, Brunnen

- Regenwasser, Flusswasser

- Rohr

- Flasche  :  Quellwasser, Mineralwasser, Trinkwasser

- Wasserturm, Leitung

SEQUENCE 3  :

EPURATION DE l’EAU  :

   a)   Wohin mit dem  

         Schmutzwasser ?

→  Observation du document n° 5

(deuxième partie) :  coloriage et annotations.

La partie explicative des différentes installations de la station d’épuration se fera en français (complexité du vocabulaire spécifique).

   b)   Wasserreinigung :
Expériences menées en se basant sur les données du document n°6 à mettre en œuvre.

→ à faire formuler :  sériation des différents stades de l’épuration de l’eau (quels stades et à quoi servent-ils spécifiquement ?)

→ faire émerger la nécessité de ces différents stades pour obtenir une bonne épuration de l’eau avant son rejet dans la nature.
→ Travail individuel puis collectif

→ Par petits groupes, chaque groupe se chargeant d’une partie de l’expérience :  mise en œuvre, constats.
Das Schmutzwasser fließt durch die Kanalisation bis zu der Kläranlage wo es gereinigt wird.

Wie können wir das Wasser

 reinigen ?

Am Ende fließt das Abwasser, ziemlich gereinigt, wieder in den Fluss. 

Die Natur wird noch diese Wassereinigung ändern.
- Schmutzwasser ≈ Abwasser

- reinigen

- die Kläranlage

- die Kanalisation

- der Fluss
Le résumé final en allemand prendra compte des outils linguistiques et des acquis langagiers de ce module.

